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¢in preproste, pa ¢udovito uspeine tehnike?“ (stran 90). Ali se niso morda
naselile na travniku le tiste rastline, ki jim koSnja ne more Zkodovati, oziroma
so ostale samo tiste, ki jih ko3nja ni uni¢ila, ker so bile ¥e opremljene s
koreniko? :

Za ,Uvodom®* sledi ob3irno obdelano poglavje o rastlinstvu gozdnega
pasa, ki sega od vznoZja Alp do meje drevesne rasti. V glavnem so obravna-
vane posebno bioloSke zanimivosti razliénih gozdov, posék, travnikov, gorskih
senoZeti in slednji¢ nakamenskih rastlin in rastlin alpskega pasa, ki segajo
%e v gozdni pas. Onstran meje drevesne rasti se priéne rastlinstvo alpskega
pasa in tvori drugo poglavje knjige, ki nas seznani z grmovnatim oddelkom,
alpskimi tratami, naskalnimi livadami in konéno z rastlinstvom najvisjih vrhov
in strmih skalnih sten. V zaklju¢nih odstavkih, ki so zelo bogati metereoloSkih
in geografinih beleZk, pa zvemo, kako so pridobile alpske rastline svoj po-
sebni, podnebju prikladni kroj in od kod in od kedaj so alpske rastline,

Kdor je pri¢akoval nekak klju¢ za dolo¢anje alpskih rastlin, se je ko-
renito zmotil; nasprotno pa moramo biti vzradoifeni, da smo dobili biologijo
alpskega rastlinstva, ki bo seveda najboljSe sluZila tistim, ki so Ze vsaj de-
loma seznanjeni z njim. Lajiku pa bi bilo treba preskrbeti kolikor mogoée
obilnih slik; pomanjkanje slik zelo kazi pomen knjige za SirSe obéinstvo.
Neizmerne vaZnosti pa je ta biologija zlasti za Zolnike, ki hoejo dosedaj Ze
mnogo premrtvi pouk o Zivi prirodi znaino poziviti.

Sklepu knjige je pridejan imenik vseh omenjenih rastlin (fez 250), ki
ga je treba posebej pohvalno omeniti, ker obsega poleg slovenskih in latinskih
imen tudi srbohrvatska. Zeleti bi bilo morda le, da bi bila pridejana slo-
venskim znanstvenim imenom Se najbolj razdirjena in poznana narodna
imena. _

Kakor Ze omenjeno, je slog poljuden in razumljiv, mestoma poln pe-
snifkega zanosa. Motijo le nekatere zastarele oblike n. pr.: ,edno leto®, ,nié
manje®, ,onremagam®, ,skrajnji“, ponekod raba refleksiva i. t. d. Mesto ,borba
za bitek® bi bil simpatiénejSi izraz borba za obstoj ali obstanek. Dosledno
beremo tudi ,Zemlja* in ,Solnce“; toda ker je pisava z malo zaletno ¢rko Ze
udomadcena, bi bil zato, da ostanemo pri njej.

Zelim, da bi prodrla knjiga globoko med narod in da bi ji sledila prav
kmalu nova izpopolnjena, a kljub temu cenejsa izdaja. « Brodar,

»Kralj na Betajnovi* v Narodnem gledalis¢u. ,Kralj na Betajnovi® kot
gledaliZko delo je drama, ki zahteva od igralcev in reZije vsestranske popol-
nosti in dovrSenosti na zunaj in znotraj. Kot Cankarjevo delo posebej pa
- zahteva ravno ta igra iskrenosti, intimnosti in posebno krepkega povdarka
navidezno manj pomembnih, skromnih strani. Naravnost govori pesnik samo
v par stavkih, tihih kot vzdihi, besedah, ki plavajo mimo nas kot lepa sanja.
Zato so Maksove besede neZna muzika in ne rog, ki trobi prepri¢anje. Maks
ne pridiguje, on poln trpljenja vsled razmer hrepeni iz teh razmer, v njem
prevladuje en sam moéan instinkt, ki vabi dale¢ pro¢ od sedanjega. Kadar pa
Cankar govori indirektno, je oster sodnik, ZgoC bi¢, ognjen meé, ki podi iz
raja vse, ki niso za raj. V ,Kralju na Betajnovi® govori le deloma naravnost,
kakor bi se bal za svoje lepe sanje, ni¢ nam ne razlaga, kak3na bodi Betajnova,
paé pa nam jasno kaZe, kakZna je Betajnova in kantorstve naSega javnega
zivljenja.
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Pri Cankarju je tedaj treba natanéno loéiti sanje od biéa, Maksa od
Kantorja. Pri nas tega ni bilo. Naéin interpretacije Kantorja in Maksa in mo-
gote tudi igralska premot Bortnika napram Zelezniku sta v obginstvu rodila
prepri¢anje, da je Kantor, moZ poln volje in dejanja, pozitivna oseba in Maks
zamisljen, brezdelen sanja&. Tisti Maks, ki je Cankarjev glasnik, nosilec nje-
gove velike poezije, ki bi moral igraje voditi za seboj interes in simpatije
obfinstva! Namen uprizoritve pa je tolmaéiti dramo, odkrivati nje skrite lepote
in pesnika obCinstvu pokazati. Cankarja igrati je teiko, vendar pa bi bilo
pod vodstvom inteligentnega dramaturga mogote Cankarja podati vsaj toliko
duhovito in umetniko, da bi predstava dosegla Cankarjev ton. Pri nas se
Cankar ni igral v njegovem duhu in se je, ne po krivdi igralcev, veina lepote
izgubila in velitina dela zapravila.

ReZija je kazala vse tiste napake, ki se v Casopisju vsak dan zaman
omenjajo. Izpremembe ludi so bile gorostasne, volilei iz Betajnove Krjavljevi
hribovei. Kantor je bil gospod Bor3tnik, zastopnik realisti¢ne %ole in kot tak
najvetji jugoslovanski igralec. Boritnik je skop s svojo umetnostjo: nobene
vsiljivosti, laskanja ni v njem, ne briga se za obfinstve in vladajodi okus.
On stopi na oder in tu se zgodi cudeZ, gledalcu nepojmljiv: on postane Kantor,
hodi po svoji sobi in govori z Zupnikom premisljeno, ker tu gre za njegove
interese. Ne nosi ve¢ rdefe intrigantske brade kot pred leti, ampak polno
#rno, prav lepo gojeno rodoljubno brado, kakor se to spodobi na Betajnovi.
Njegova brutalnost ni teatralna, temveé prikrita, elasti¢éna, politiéna, taka, s
katero se na Betajnovi kaj doseZe. Bor3tnikova umetnost sloni na moéni su-
gestivni osebnosti, neverjetni naravnosti gest, glasu in vedenja z Zivo govoreto
masko in dostojanstvenim mirom. Njegov glas in smeh v vseh niansah je tak
dragocen materijal, da ga zaman is¢es drugod. Igra ne samo na zunaj zelo
reservirano, ampak tudi njegov notranji Kantor je zelo miren, preudarjeno
miren, skoro brez zapletljajev: tu in tam se mu zasenéi oko in porosi komaj
vidno solzo, kréevito stisne roko, kolena se mu tresejo, pa vse samo za tre-
mutek. Boritnikov mir je navidezno vsakdanji mir po3tenjaka, gkrivnosti pa,
ki jih zakriva ta mir, izdaja le nerad in to samo v skladu z igro in avtorjem.
Vsi Zivei in psiha so podrejeni enemu imperativu, ki se ga Zelezno oklepa
vso igro: on je Kantor. Mojstra glasu in govora je bilo videti najbolj v po-
govoru z Zupnikom in v prizory, ko daje Krncu denarja.

Manjkalo mu je skudenj z ostalim osobjem, in dasi je izvrstno podal
okvir in sliko Kantorja, je vendar v boju s svojim spominom mnogo stavkov
brez prave barve izgovoril in marsikaj nehote presko¢il.

Maks gospoda Zeleznika je bil dober. Vioga je zelo teZka, in &e je ni
popolnoma izérpal, ni njegova krivda. Ne z masko, z duhom Cankarjevim naj
nam govori Maks, V vlogi je toliko poezije in toliko vaZnih, tipi¢nih Cankar-
jevih stavkov, ki bi jih moral igralec s pravim povdarkom tako podértati, da
bi odmevali na zadnji galeriji. V Maksu naj gledalec fuje Cankarja naravnost.
Vendar pa je gospodu Zelezniku tastitati, ker zelo napreduje in obeta postati
Nuéitev naslednik. — Ce se lofi igranje od vloge, je bil gospod Pelfek zelo
dober. Ce bi bil samo za spoznanje malo bolj zoprn, bi postal tudi Bernot
zoprn, tako pa je mojstrsko obvladal prave meje Bernotove, ki so v tragié-
nosti. Najvelja nevarnost za to vlogo je pretiravanje. — Zupnik gospoda
Danila je bil cel Danilo: izvrsten v maski, star rutiner in tradicijonalno zvest
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zaveznik Sepetalke. Karikirati se Zupnik ne sme, paé pa tiste érte, s katerimi
je Cankar 'moZa osmesil, pri igranju nekoliko omiliti in s tem je ironija po-
dvojena. — Sodnik in Krnee (gg. Bratina in Rasberger) sta bila v vsakem
oziru zelo dobra.

Gospodifna Sarieva je bila pristna Cankarjeva Nina. Umevanje viog,
inteligenca in resnost, s katero igra, je napravilo gospodiéno Sarievo za naj-
boljdo igralko letodnjega osobja. — Gospa Juvanova je pokazala v svoji mali
vlogi zelo veliko umetnosti in njena LuZarica napravi na gledalea zelo velik
vtis, Cankar bi je bil vesel. — Gospa BukSkova in gdé Marjanovifeva sta
bili kakor vedno dobri. Sploh se je videlo, da so se vsi igralei potrudili, da
ne bi zaostajali za Boritnikom in Se bolj iz pietete do Cankarja. BoljSe se pri
sedanjih gledalifkih razmerah in s tako zaposlenimi igralei ni moglo igrati.
V bodote naj se igrajo in Studirajo Cankarjeva dela vsaj s toliko pieteto in
¢astjo, ki smo jo Cankarju dolini, ko bo doseZeno to, naj se poizkusi z
duhovito, umetnitko in intimno igro. Fr. Lipah.

Jan Rokyta: Na staroméstském rynku. Basen. Psano 18916. V zaloZnidtvu
,Ceske reformacije®. 1918. V Pragi. Na& znanec in prijatelj Adolf Cerny, urednik
-Slov, piehleda®, je pozdravil dolgo zaZeljeno svobodo svoje domovine z lepo
knjizico ,Na staromestnem trgu®. Kdo ne pozna tega staromestnega trga, ki
je bil prita najve&jih zgodovinskih dogodkov. Kdo ni stopil na ta kraj s tihim
spostovanjem, s tezko mislijo v sreu? Saj ti vsak kamen govori o velikih do-
godkih: pred taboj se dviga stara praZka ,radnica® (mestna hisa). Njej na-
sproti kipi nad strehami velidastna stavba tinjske cerkve. Okoli in okoli
obdajajo trg tipi¢ne stare pra3ke hi%e s svojimi lepimi proelji. To je stare-
mestni trg.

Ta trg staromesini lep, éetverokoten, zamisljen je kot tihi dedek, star,
zagledan v proSlost, bled in dobrohoten. Tesno je tu, ko greje solnca Zar, kot
da glasi na njem se zvon temoten, in resno vse, kakor da zred v oltar. Tako
se zdi pesniku ta trg. Kaj bi ne. Saj se je na njem odigrala najvetja tragedija
¢eikega naroda. Tam ob mestni hii je stal 1. 1621, dne 21. junija velik lesen
oder in trg je bil zaseden z vojastvom. Rabelj s svojimi pomagadi je stal na
odru in skozi okno so stopali na moriie éedki plemidi, voditelji celkega
kraljestva v borbi proti katoliskim Habsburgoveem, ki so bili eno leto prej
premagani na Beli gori. Drug za drugim so poloZili svojo glavo za domovino
- 27 jih je bilo. Rablju je Ze omahovala roka - krvolok Ferdinand pa e
ni bil nasien. Tako so padli: Budovee, Kaplif, Jesenski, Mihalovic in dr.
Cez noit so bili zaprti v mestni hidi, kjer so se pripravljali na smrt. Pesnik
nam slika prizore v jeéi in na morii¢u. Trdni v svoji veri in v prepri¢anju,
da je bil njih boj boj za pravico in svobodo, ¢akajo obsojeni zadnje ure. Prisli
so jezuiti, da bi jih spreobrnili — oni pa pojo psalme in verujejo v evangelij.
Knjiga je nastala 1. 1916. Torej v dobi, ko se javno ni moglo govoriti. Saj
so morali na staromestnem trgu celo odstraniti desko, kjer so bila vpisana
imena muéenikov za ¢efko svobodo. V prvih dneh osvobojenja je CeSki narod
okitil s evetjem ono desko z imeni in po tleh, kjer je tekla 1. 1621. ce¥ka kri,
je bila preproga iz roZ, ki so sestavljale dan poraza in — dan zmage. Par
dni na to je tam mnoZica podrla steber, ki je bil postavijen v spomin tuje
zmage. Takrat je s ponosom gledal Jan Hus s svojega visokega spomenika po
staromestnem trgu. In v ta @as je prav pri%la zbirka pesmi nafega Jana Ro-
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